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To remove the watch (container):
1. At the bottom of the watch case below 6 o’clock position,   
 there is a tiny notch between the watch case and the silicon  
 ball.
2. To remove the watch, use a very flat and pointed instrument  
 (ideally from wood or plastic). Insert this tool into the notch.  
 Lift it gently and remove the watch from the ball. 

Pour enlever la montre (conteneur): 
1.  Au pied du boîtier de la montre au dessous de la position  
 6heures se trouve une encoche fine entre la montre et la   
 boule en silicone. 
2.  Pour enlever la montre, utilisez un outil très plat et pointu.   
 Insérez cet outil dans l’encoche et soulevez-le doucement et  
 séparez ainsi la montre de la boule. 

Uhr / Container herausnehmen
1. Unten bei 6 Uhr befindet sich eine kleine Kerbe
2. Fahren Sie mit einem sehr flachen, spitz zulaufenden   
 Gegenstand (idealerweise aus Kunststoff oder Holz) in diese  
 Kerbe. Heben Sie den Gegenstand leicht und lösen Sie die  
 Uhr aus dem Siliconball.

Per togliere l‘orologio (contenitore):
1. Al piede della cassa dell’orologio si trova una piccola    
 intaccatura entro l’orologio e la pallina di silicone. 
2. Per separare l’orologio dalla pallina è raccommandato di    
 utilizzare un oggeto molto piatto ed appuntito di legno o    
 plastica. Inserilo nell’intaccatura e sollevilo leggermente 
 separando così l’orologio dalla pallina di silicone.
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Time setting
Pull out crown A and set the desired time. Push crown back.

Mise à l’heure
Tirez la couronne du remontoir A et mettez l’heure voulue. 
Repoussez la couronne. 

Uhrzeit einstellen
Krone A herausziehen und gewünschte Uhrzeit einstellen. Krone 
zurückdrücken.

Regolazione dell’ora. 
Tiri la corona A e regoli l’ora voluta. Poi premi sulla corona.
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Battery exchange
We recommend to entrust a professional watch maker with 
the  battery exchange or to send the watch to an authorized 
Mondaine Service Center.

Changement de pile
Nous vous recommandons pour un changement de pile de 
 confier votre montre à un horloger professionnel ou de l’envoyer 
à un centre de service après-vente Mondaine autorisé. 

Battery

Batteriewechsel 
Wir empfehlen Ihnen die Uhr für den Batteriewechsel einem 
Uhrmacher oder einem autorisierten Mondaine Serivce Center 
anzuvertrauen.

Cambio della pila
Per il cambio della pila è racommandato d’affidare l’orolo-
gio a und orologiaio opure d’inviarlo a un centro di servizio 
Mondaine autorizzato.



Notes:
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